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A p r o l e t á r o k . 

/ / ÁT végre, életből merítve, 
Akadt ím egy jó színdarab; 
Mely lelkes tapsra kényszerítve, 
Jő, láttatik, s babért arat. 
Director hálás, színész boldog, 
Gazdagszik a repertoir; 
Nevezzük hát nevén a dolgot, 
A darab czime — proletár. 

Hát menjetek színpadra, kik rég 
Játsztok az élet színpadán! 
Adjátok ama rejtély tükrét, 
Melyen sok bölcs tűnődik ám: 
Hogy van egy régi büszke nemzet, 
Mely mindig egy »jobb korra« vár, 
S melynek feje eszméktől hemzseg — 
Hoqy lesz e nemzet — proletár? 

Sőt már nem is lesz ! Már talán az ! 
Kell ősi név, mágnási rang f 
Kell hivatalnok ? Menj, találhatsz 
Bárhol s mikor, fent és alant ; 
Kell honatya, kell honfi bármi, 
Ügyvéd, orvos ? — (nincs vég s határ !) 
Tessék az utczán végig járni, 
S a kit látsz, fele — proletár! 

Nem csak bolond az, a kiből egy 
Százat csinál — nem csak bolond! 
Bölcs koldusokra sokkal több megy, 
Bár a koldust bölcsnek ne mondd, 
Nem is azért koldus mivel bölcs, 
De mert annak születe már ; 
S nevelte uj szokás, uj erkölcs, 
S igy lett belőle — proletár. 

Mert minden kornak iskolája 
És saját nevelése van • 
Van kor, melynek eszményi bája, 
Erényt dajkál pólyáiban ; 
Volt kor, mely hősöket nevelt fel, 
Vagy kincset gyűjtött, — vége már ! 
A mai kornak mindez nem kell, — 
Mit szül s nevel — mind proletár! 

Suttyomberky Dárius 
a, l s . e l 3 r l s . e z e t s i g T i a t u r á j á r ó l . 

Haza minden előtt! 
Hajdan és most! 
Hajdan külföldi ujságirók terjesztették rólunk, 

hogy ez az ország a Rózsa Sándorok és más zsivány-
bandák hazája. 

Amin mi nagyon tudtunk boszankodni. 
Ma már magunk híreszteljük Magyarországról, 

hogy ez egy valóságos Bakony erdeje, melyben »frakkos 
bandák« utonálldogálnak. 

Nem csodálnám, ha Tissot Yictor uj könyve czimét 
ekkép változtatná meg : » Voyage au pays de la corrup-
tion.« 

Mocsáry a kővetkező indítványt terjesztette a 
ház elé: 

Küldessék ki egy parliamenti bizottság a belügy-
miniszter feje fölé, mely ugyanannak a háta mögött 
Thaisz Eleket megnyuzandja s a kiállott műtét után 

tüzetes vizsgálat alá veendi 
az okokat, melyek miatt 
a megnyuzatást eszközöl-
tette. 

* 
* * 

Yalljon azt a Sotirios 
Petmeza görög hadügy-
minisztert corruptionalis 
esete miatt nem-é csúfol-
ták el a bécsi lapok m a-
g y a r n a k ? 

* 

Szökhetném van na-
gyon. De csak haza. 

A p r ó l " | i r e k . 

Há áz á Verrhováy megmárrád, 
én mentettem meg áz ő életét. 

u g y 

+ Mikor a Hajnal kocsist és Schwarz jogászt lelőt-
ték, E. Gy. generális igy kiáltott fel: »Meg vagyok 
lőve!« 

* 

Gj M. Szigeten jan. 17. földrengés volt, Nyilván a 
föld szive dobbant meg nagy örömében, hogy Várady 
Grábor elfogadta a técsői mandatumot, 

* >Még n incs késő, lxa te segitsz Técső. Leszek 
szélső!« Igy kiáltott fel V. Gr. s Józsep mellett foglalt 
helyet, 

* 

A S oda nézve a miniszteri pad felé, igy szólt: 
»Megvetlek fauteuil!« 

b. M. I. 

» -
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AZ UTCZAI BOTRÁNY. 
V á r o s i k ö z g y ű l é s . 

— From our own. — 
Napirend: Kravall. Rátli. Thaisz. 

Mátyus Arisztid. T. közgyűlés! Nagy hibát követett 
el a casino a minapi tüntetés alkalmával. Mikor a nép 
kövekkel meghajigálta — a biblia tanácsát követve — 
kenyérrel kellett volna vissza hajigálnia. De ugy látszik, 
nem volt ott fenn szentirástudó ember, pl. Cziráky. Vagy" 
Marchalnál kifogyott a zsemlye. Pedig a sok 4 xrosból 
telhetett volna, hogy vegyenek. Nincs rútabb, mint 
mikor a dúsgazdagok zsebre gyűrik a szegénység véres 
filléreit. Tessék csak elképzelni azt a nagyszerű ha-
tást: ha a casino a kődobókat nagylelkűen Marchal-
hoz meghijja, mily fordulatot vesz vala a forradalom ! 
De hát a casino nem felelős a közgyűlésnek, hanem kér-
dem, mért nem jutott ez a gondolat Thaisznak eszébe? 
Tán azért, mert nincs hozzá való költsége ? Ez nagyon 
sajnos és mindennél világosabban bizonyítja, hogy poli-
cziánknak reorganisatióra van szüksége. Helyezze a 
kormány oly állapotba, hogy necsak betenni, hanem 
kiadni való falatja is legyen. 

Eötvös Károly. Reorganisatiót igényel, de nem 
csak a rendőrség, hanem kivált Thaisz. O nagyon kövér; 
legalább főkapitánynak. Banting-kurába kellene fogni. 
De ez nem minden. Azt mondják róla, hogy nem elég 
igazságos. A kravalloknál sem járt el a policzia igazsá-
gosan, többeket főbe is vágott, akik semmiféle főbenjárót 
nem követtek el. Az ilyeket csak hátba kellett volna 
ütni! Mért nincs igazság a rendőrségnél ? — mért nincs 
egyáltalján Magyarországon? Meghalt Mátyás király, 
oda az igazság! Tehát támasszák fel Mátyást és lesz 
igazság. De a Tisza-regimetől még ezt a csekélységet is 
hiába várja az adófizető polgár. Nyomor, sanyaruság, 
inség! — ez a magyar ég álló csillagképlete. 

Hoffmann. Reorganisatióról szóltunk. Biz az ráfér 
a főpolgármesterre is. Megkerestük, lnjjon össze a kra-
vallok alatt közgyűlést; ő meg azt felelte: elég közgyűlés 
neki egy kravall! Ebből önkényt folyna az, hogy elég 
kravall neki a közgyűlés. Ezt vissza kell utasítanunk. 
Ez nem járja! Ez oly hatalmi praepotentia, minővel az 
orosz czár sem bir. II. Sándort nem kell megkérdeznünk 
ha közgyűlést akarunk tartani s Ráth Károlyt pedig 
meg. Ráth Károly tehát nagyobb absolutista a czárnál! 
(B. J. W e i s z e fölfedezésre elájul.) Korlátozzuk őt, de 
hogyan ? 

Busbach. Azt hiszem, a megfejtés igen egyszerű. 
Ráth Károly ellen mi a vád ? Az, hogy sokat tesz a 
saját szakállára. De ezt csak addig teheti, amig ilyen 
szép hosszú szakálla van. (R á t h K á r o 1 y tetszelgön mo-
solyg és egy kis kézi tükörben constatálja hosszú szakállát, 
melyet megsimogat.) Indítványozom tehát: köteleztessék 
magát megszakálltalanittatni s akkor remélem nem lesz 
többé módjában önhatalmú eljárást gyakorolni. (T h a i s z 
j!s R á t h kinevettetnek és rajtuk az ítélet végrehaj tátik.) 

Újságírói szövetkezet, 
— Adalékok az uj magyar hirlapirö-lcör rendszabályaihoz. — 

OGY a hírlapirodalomban az ideális irány emel-
je kedjék túlsúlyra, minden hirlapiró tartozik egy 

nőnemen lévő eszményképet szerezni s ezt a kör 
e czélra külön megalapítandó osztályánál hivatalosan 
protokolláltatni. 

A hirlapiró nyilvánosan csak harmadmagával mu-
tatkozhatik, ugy hogy két segéde minden perczben kéz-
nél legyen. 

Minden hirlapiró tartozik a »másik« orczáját oda-
tartani, ha bár az »egyik«-re még rá sem mászott valaki; 
ez az uj zsurnalisztikái előzékenység. Utólagosan persze 
köteles az illetőt rögtön kiinni. 

A hirlapirói ildom megóvásának tekintetéből a kör 
rendes fizetésű czenzort fogad föl. kihez minden lapszám 
kefelevonatban elküldetik s kinek »imprimatur«-ja nélkül 
a számot ki nem szabad nyomatni. 

A személyeskedés mindenképen kerülendő, egész 
hetükben kiirt személyneveket tehát egyátalán használni 
nem szabad. Ha kineveztetések, névlajstromok s más efféle 
tulajdonnevekben bővelkedő czikkek közöltetnek: min-
den név mellé az illetőnek közjegyzőileg hitelesített 
engedélye ragasztandó. 

Nőnevek közül csak a mythologiában előforduló 
személyiségek neveit használhatni. 

Egy külön bizottság azonban még arról is tanács-
kozhatik: vájjon nem jobb volna-e a tulajdonneveket 
kinyomatni, de fölfordítva, mint a rejtvények megoldásait 
szokás ? Ily esetben az indiskreczió többé nem a hírlap-
íróé, hanem az olvasóé, aki a lapot megfordítja, hogy a 
nevet elolvashassa. 

Álnév alatt írni ezentúl tilos. 
' A névtelenül megjelent czikkek ismeretlen írói a 

körből cum imfamia kizáratnak. 

ÜMtásoic 
8'olort saeclum in favilla. — Favillával fizeti ki a székelyt. 

* 

Tol semper. — Tót, zember. 
* 

Pertinaei non est muntlus. = l'erti Náczinak nincs szája. * 

. . .»Comitantur oves; ea sola voluptas solamenqui mali*. 
(Verg. Aen.) = . . . Juhokat őrizni az egyedüli gyönyörük Salamon 
s Malinak. 

* 

Retenturo. — Réten túró. 
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Ti kába pulyák! 
Kaján Káinok! 

A meddő versen-
"gés sivó homokján 
ott látszanak oroszlán 
körmeim nyomai s ti 
egy csobánczi nyul-, 
nak adjátok a dijat! ? 
Babért vártam — s 
most babért dolgoz-
tam ! Kilencz da-

' ^ ^ f y f á f f i / rab — s egy morzsa 
{mw< \ mt&íc/' siker sem! ? Birás-

kodástok Procrustes 
asztalán szenvedtek 
ki múzsámnak még 

oltatlan láng-gyermekei! 
Csobánczi ? Quis est bominus ? Összesen két müve 

jelent meg eddig: »Tátika« meg »Somlyó« ! Láherlikk! 
Engem még ki sem csaptak a gymnasiumból s a »Családi 
Kör« liét évfolyamában megjelent grachusi költemé-
nyeknek én voltam már az anyja! 

Á m tartsátok meg aranyaitokat! Legyen a tietek, 
ti annexionanisták! Félem a Danaidákat, ba bordóval 
hozzák is az ajándékot! Mert rothadt szagot érzek Da-
naidában. danáim átka rája! Maradjon hát tovább is 
deficit tárezám kiapadt fekete tengerében. Majd kiböm-
böl s rátok tör belőle a rettenetes Minusthaurus, mely 
uszályai alá teper. Esti fractus illavatur orbis pictus, 
ellenetek zendülök, de én meg nem dűlök, nem rendülök 
s tovább is örök rímekben csendülök. 

A z u j év, mely az idő fogából kihajtott, még tanuja 
lesz győzelmi dalaimnak, diadalaimnak. S ti remegni 
fogtok a Cíeorgicon főtül! 

S a héten ismét! Lucus in fabula! Megint győztek a 
proletárok. Mit lősz hozzá. Thaisz ? Mert csikyben mult 
hogy nem én irtam. Én megsejtém s más aratja a sikert. 
Lupus a non lucendo. Láherlikk! 

De ha azt várjátok, hogy a szellemi tulajdonjog 
enqueteje ezen segít — emjuet ora tenebant. 0 szellemi 
paulerismus! 0 határtalan korlátoltság! 

Pauli, sokolidumládum cum nachgusso, »Családi 
kör«, vajszesz gebekk und gestoppte csibuk! 

A FOL YO SÓRÓL. 

— Az a Pausz! 
— Hja! ü minden pénzről azt hitte, hoyy 

p auszal e. 
— Jaj! 

Tönődések. 

IDÉKÍ TROMBITA. 

( S e l f f e n . s t e l n . e r S o l o m o n t u ] . ) 

Foresa dalag, hóid vanak ole-
jan magyar sornalisztok, akiknél 
a t o l l németöl is toíí. 

Szegen szerbeknek nehéz az 
áláspont. Hoidan építsék vasótat 
ógy, hóid mi is épöljönk, moszka 
is ép ölj ön, meg vasót is épöljön ? 

•s 
Aprepó szerbek! Otolsó 

szerb-türük háboró olkolmával 
vót sak Borstenvich-Maststall akcziám. Hát alvastam mindig 
nad jönöröséggel, hóid szerbek vonoltak vissza „állás"-aikba. 

* 

Miien kölömbség elültöltö meg hátoltöltö küzötte! 
Azelüt odták fojtás hóid a tültést lefojtsák; most adják tiiltés, 
hóid a fiilkelést elfojtsák. 

Azt alvasom, hóid az arszágjölés első ö'.ésén tüb volt 
az opoziczion mint a karmánypárt, omit ógy mogyorázok, hóid 
e l s ő ü l é s r e ritkán tonálják cl a b e l e s f i z o n o m í t . 

— Csodabogár a legkövérebbjéből. — 

Debreczen 1880. január 18-án. 

Igen tisztelt szerkesztő ur! 
A múlt deczember 12-én az ide zárt nyomtatványt adtam 

postára Debreczenben, igen szép Írással, tisztán olvashatólag 
czimezve : » N a g y s á g o s T e l e s z k y I s t v á n Ú r n a k , 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő B u d a p e s t e n O r s z á g -
h á z . « Most c küldemény visszaérkezik. Mi okból? Tessék a 
hátlapon megnézni. A postabélyeg szerint beérkezett »Buda-
pest 187!i decz. 13. Országház«. E postabélyeg körül azt, 
hogy a ezimzett »nicht bekannt«, igazolják Pekwa, Wonharczlik, 
Mocsiderk, II'. Pacziy, Noszák, Boros, Wasko, Judcs, Fett és 
Kvuritz. 

Az adressatust itt Budapesten nem találván meg, az 
egyik m. k. Kropácseknak eszébe jut P o z s o n y b a küldeni, 
gondolván, hogy hiszcu ott is tartottak hajdan országgyűlést, 
hátha még most is áll. 

Lehet-é már ennel többet kivánni V Kérem, szíveskedjek 
ezt a M a g y a r k i r. p o s t a méltó dicséretére a , Borsszem 
Jankó"-h&n közzétenni. * ) 

tisztelettel 
l>r. K. J. 

*) A nevezetes okirat szerkesztőségünkben mérsékelt belépti dij mel-
lett látható mindennap (vasárnap is) a déli órákban. A befolyó összegeket 
világtalan levélhordók, süket postatisztek s gyámoltalan ellnörök fölsegélésére 
szánjuk. " A szerk. 
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B É C S B Ő L . 

A z a jó papa Haymerlehogy félt azoktól 
a rettenetes dühös magyar delegátusoktól! 
Hogy azok buzogánynyal, fokossal fognak rá-
támadni — 

— hát uramfia! . . olyan hárompróbás egyete-
mes osztrák gutgezintséggel, oly simán sza-
vazták meg az aprópénzt, hogy no ! . . . * 

A képvásárló társaság alapszabályai. * ) 
— Kidolgozta Börzeviozy W. M. 

1. §. A társaság czime: »Képvásárló társaság« ; 
székhelye a Képiró-utcza. 

2. §. A társaság tagja lehet mindenki, aki képeket 
vásárolni képes. 

3. §. Képekkel nem birni képtelenség. 
4. §. A társaság minden tagja kötelezi magát, 

évenként vásárolni: 
a) Egy tájképe', hogy az élet bármely helyzetében, 

tájékozhassa magát. 
b) Egy állat-festményt, őseink iránti pietásból. 

(L. Darwint.) 
c) Egy tengeri festményt, hogy kimutassa, misze-

rint a hazai művészetért tenger költségekbe 
veri magát. 

*) Alle von mür. li . W. M. 

d) Egy arczképet, hogy arczátlannak ne mond-
hassák. 

e) Egy gyümölcsdarabot, hogy élete gyümölcstelen 
ne maradjon. 

, 5. §. A társaság tagjai nem vesznek: 
a) Genreképet, miután már úgyis elég genre van 

náluk képviselve. 
b) Rézmetszetet, mert linóm embernek nem sza-

bad rezes képének lenni. 
c) Aczélmetszetet, mert e miatt soha sem vivnak 

párbajt. 
d) Végül Bosznia és Herczegovina már úgyis ok-

kupálva lévén, tiltakoznak minden be-Rámá-
zás ellen. 

6. §. A vásárolt képeket kiki maga vigye haza, 
nehogy hordár által küldvén őket, a képviselői állás 
tekintélyét aláássák. 

7. §. Lehet némelykor magyar piktortól is képet 
vásárolni. 



< 

Szablyáit vad Hermann Ottója ! — 
Hurku-nietszés, nt-ka-sértés, 
Siratmatos félreértés, 
Kő repül a Casinóba. 

Sir John Asboth fleuretje — 
Kicsit hasznait, kicsit ártott: 

m 
Piszkalyatastt tói pá rlottw 
Az országnak szemetje. 

Brúder Grobschmied nagy ülője — 
A legénye Kovács Marczi ; 
Socb-dem ok ráták harczi 
Vannak szörnyű készülőbe ! 

.John spádéja, Otf szablyája• ? 
Buta, vad pőröllyé forrott ; 
Azzal dönget házat, boltot, 
Adta kóczos sociálja ! 

1 1 l « » i t k a r d b ó l f 
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Szittyaország. 
— Ahogy azt Széchenyi Béla fölfedezte. — 

Nagy keresés után ráakadtam végre Tibet kellős 
közepében. 

A Li-Fao tava partján egy embert láttam hasalni, 
ki csöndesen pipázott s csak ugy beszélt, hogy időnkint 
nagyokat köpött a vizbe s aztán hanyatt fordult, ugy süt-
tette basát a nappal, némán füstölgött bele az égbe s 
foga közül serczentett bele a kék ájerbe. 

Ha ez nem magyar, gondolám, akkor az apám sem 
volt az; s megszólitám magyarul. 

— Hány hét a világ, atyámfia ? kérdezém. 
— Mániával is kevesebb, válaszolá s felém se nézett. 
Bizonyos, ez az igazi szittya-magyar. 
Tőle tudtam meg, hogy : 
Szittyaország valóságos Kánaán. Három főfolyója 

van: egyikben tej, a másikban méz, a harmadikban bor 
folyik. 

Hegysége kevés, de dombja és halma több, melyek 
közt a tetétleni legkiválóbb tiszteletben részesül, mivel 
szent ormára a nagyszámú tetétlenkedők fel szoktak za-
rándokolni. Tevéje van, de tevékenysége nincs. Erdősé-
geiben sok a vad, lapjaiban kevésbé, mert lapjai sincsenek. 
Madarak közt legkedveltebb a kurul, meg a sült galamb. 
A kétfejű sasnak, dupla farkú oroszlánnak hirét sem hal-
lották erre. 

Szittyáink ősrégi erkölcseiket szeplőtlenül megőriz-
ték, nem tanulnak, adót sem fizetnek, de jól esznek sinég 
jobban isznak. 

Nemzeti viselet a bunda, mely a közigazgatásban 
is fontos szerepet játszik, minden ügy per sundani-bun-
dam intéztetvén el. 

Az igazságszolgáltatás kezdetleges ugyan, de a 
nemzet nagy zömét tökéletesen kielégíti. Kinek pénzre 
van szüksége, a zsidóhoz fordul s tőle vesz föl ; mikor 
fizetésre kerül a sor, az adós a hitelezőt egyszerűen elveri 
s ez elmarasztalástól semminemű fölebbvitel nem létezik. 

Bárminemű financziális ügyek ismeretlenek e bol-
dog országban és bankot csak adni, de nem grüudolni 
szokás. 

Fölötte vallásosak s nagy ünnepiességgel ülik meg 
az ország védszentjének Szent Heverdelnek emlékezetét, 
kinek legfőbb érdemét képezi a szittya-naptár behoza-
tala, mely 6 vasárnapot s csak 1 hétköznapot ismer. 

A 

V -

Felelcyné átlépte a Rubicont s az anya-szerepekben élvezi 
másod-virágzást. ]\Iikor föllép, a kritika Röviden bánik el vele 
csak ennyit ir : Szép megint, fiatal megint, és jól játszik 
ejnnt. 

Jlörzcvifízy W. J\I. elcxoi. 

végeztem én be szavait, (Gott wi 

Találkozom a ház meg-
nyitásánál Istóczyval, épen 
a midőn ez Veszter Imrét 
kapaczitálta. Már utolsó 
argumentumát is kipus-
kázta s végül azt mondja : 
»egyet mondok —« » . j . . 
». . . Gettlió lesz belőle*, 

betanít 1) 

„Fra Diacalo." Egy szál bandita egy szál fvakban. Az 
erkélyen hallgatta a többi. („ Függetlenség.") * 

Nyilatkozat. Kijelentem, hogy a „Proletárok" a mult 
heti zavarokban semini-nemü részt nem vettek s oly kevéssé 
ismernek osztálygyiilöletet, hogy a páholyok és erkélyek t. 
cz. közönségét a legszívesebben látják. 

Csiky Gergely. 
* 

Luigina Cerale. Természetes ikrák, természetes báj, ép 
azért csupa művészet. Mint Cerale a lábával tud trillázni, ugy. 
csak Patti tud. Az is csak a szájával. 

* 

Blaháné ma a váczi-utczán sétált és senkit sem frics-
kázott fel. Ez van alikora szerénység, mint mikor a generális 
első köszön a likának, vagy Majláth Gyuri tegeződik Hor-
váth Boldizsárral. Azt a derék, szeretetreméltó asszonykát nem 
kábitja cl a sok füst, ki nem zökkenti sodrából a nagy hal-
leluja. Karikázik a maga diadal-utján igénytelen kedvességben, 
mint eddig. Melyikünk tudna ilyen hős lenni ? 

* 

Mikor a „Précieiises ridicules*-öket először adták a né-
zőtéren egy ember fölkelt s oda kiáltott: »Bravó Moliérc ! 
violíl la bonne comédic!« Éljen Csiky ! cz az igazi társodalmi 
színmű! 

* • 

Bálványimádás nem illik ugyan egy kath. paphoz. De 
ha költője egy jó darabnak, hát kötelessége. Azért ha, én Csiky-
nck volnék, azonnal elmennék Prielle Cornéliához, kopogtatnék 
az ajtaján, belépve térdre ereszkedném s igy szólnék áhítattal: 
^Kogadja csodálatom kifejezését!« 

* 

Csiky Gergelynek csak a ,Proletárokban" az volt a 
czélja, hogy darabjával ad oculos demonstrálja a pápista 
menyecskéknek, hogy minden haszontalan kis elválásért nem 
szükséges hitet hagyni. Van annak ezer m^fcnódja. Például: 
tagadja cl a nő, hogy megesküdött; vagy esküdjék meg a nő, 
hogy tulajdonképen nem is ő esküdött meg a férjével, hanem 
a szakácsneja stb. stb. 

A czél kegyes és mindenesetre szentesíti az eszközöket. 

Darvas jó, egyszerű ifjú. Ezt 
élethiven énekelte. Beszélik, hogy í 
cserél nejével. 

szerepet Nagy Imre 
nemsokára szerepkört 
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„La Capitale (les Tziganes." 
— Mutató T i s 8 o t fr i k t o r »Le Pays (les Tziganes* czimü uj 

• könyvéből. — 

ME tehát, ez az a Budapest, melyről már annyit álmod-
C-c) tam ébren, hogy ébren is édesdeden alszom, ha rá 
gondolok. Ez az a kék Duna, melynek zöld hullámai 
sárga iszappal hömpölyögvén tova, a czigány tricolore-t 
képezik. A lánczhid (Pont des Lanciers) az, melyen át 
a czigány-magyar nemzet Egyiptomból Pannóniába be-i 
vándorolt, Almos nevü, választófejedelem alatt, kinek* 
tetteit az úgynevezett Almos-könyv chiffrirozott szám-
irásban jegyzé föl. 

Mily látvány! Valóban már itt minden czigány. La 
haute et basse Tziganie tolong az utczákon. íme egy 
városrész, melynek neve itácz-Város. Rácz Pál czigány -
zenészről nevezték el igy. Ott a Terézváros vagy röviden 
»Rézváros«, mírt lakói mind réz-színű czigányok. íme 
egy 'Szobor. Bronze-szinű czigányt ábrázol, a párisi 
kiállításon láttuk zsinóros czigány-viseletben ;^neve Eöt-
vös, karthausi barát volt s a magyar chartreuse föltalá-
lója. Ott ama bolt fölött réztányér lóg; bizonyosan zenélő 
szerszámot árulnak benne ? 0 dehogy, csak borbélymű-
hely ; de hisz a czigányoknál még á borbély is legalább 
réztányér csattogtató, annyira benne van vérében a zene. 
S a hová csak néz az ember, mindenütt egy festői, lova-
gias, nyalka czigány nemzet nyomai. 

Egy század lovas czigány iff i léptet el épen; 
egytől egyig píros, szük nadrágban, kék dolmányban, a 
mint Párisban láttuk muzsikálni; csakhogy iit kardot is 
viselnek. Nyilván holmi próbáról száguldának haza. Mert 
a czigány-magyar nemzet lóra termett. Sok lőcs-lábu 
embert látni; hisz Darwin szerint a lovas nemzetek idő-
vel mind igy fogn k születni, hogy görbe lábszáraikkal 
annál könnyebben karolhassák át a lovat. 

Itt még a kakas is mind sarkantyút visel. Nyilván 
ezek is lóháton kukorékolnak. Sőt utcza is van sar-
kantyús. 

A fehér bőrnek kevés itt a kelete. A fogorvos ki 
irja a czégtáblájára, hogy: » B a r n a fogorvos«,Inert 
igy több a vendége. Minden második boltost Schwarznak 
hívnak. A fekete czipó neve »brúgó«. Szóval, minden 
a czigányzenére emlékeztet. És mily szónoki tehetség! 
Hány dadogóval beszéltem magam ! Ezekből pedig csupa, 
Deniosthenes lesz. 

A város mint olyan gyönyörű. Az építészetnek egy 
különös formájával csak itt találkozni. Valamint Pizá-
nak és Bolognának dűlt tornyai vannak, ügy Pestnek 

kupolái. ^Rákóczy-styl a túlnyomó, ezért a pályafő 
épületét is iuM lóbáznak nevezik. A sétányok elragadó 
szépek, különösen az, melyet Széchenyi, egy híres barna 
hidepitész, ültetett. A nyilvános szobrok száma rengeteg. 
Epen most állítják föl Engel czigányzenész szobrát 
Széchényitől, ama hidépitész unokájától. A boulevardok 
sokkal szebbek a párisiaknáf és fával burkolvák, hogy a 
kávéházakban éjjel-nappal szóló czigányzenének jobb 
hangverő lapja legyen. Különös benyomást tesz, ha valaki 
végig muzsikáltatja magát a városén; egyszer pár száz 

urat láttam egyforma nemzeti ruhában és fegyveresen, a 
mint egész bandával muzsikáltatta magát végig a Váczi-
köruton. 

Az is nevezetes, hogy a c/igány klérus feje a prím-
hegedűs, kit prímásnak neveznek. Egyáltalán a czigány-
zenész mindenre aspirálhat, még p a t i k á r u s is lehet. 
De sőt állatokat is tanítanak zenére; muzsikáló f a r k a s t 
magam is hallottam. 

Í
Különös, geniális, pittoreszk artézi, nonpareil egy 

lép! Annyi bizonyos, hogy a ki Czigányországban nem 
'olt. az nem tudja: mi a húr. hang, paszomány, paprika, 

tűz, költészet, szerelem, bor. trafika. drótostót, hazafiság 
és aszfalt! 

HIRDETÉSEK. 

Kerestetik egy jeles vezérczikk-iró. Logi- V 
kára, alaposságra, szép stylusra csekély ebi> súlyt 
teszünk mint arra, hogy 20 lépésről az ászt 
kilőj je a kártyából s hogy jobb és bal kezével 
egyaránt kitűnő vivó legyen, 

liővebb értesítéssel szolgál 

a „Budapesti TTjsáff" 
szerkesztősége. 

A casino termeiben számos 4-xros darab ta-
láltatott. A tulajdonosok, jogigényüket igazoló 
hiteles okirataik bemutatása mellett, átvehetik az 
alább jegyzett társulat pénztári hivatalában. 

Casino. 
^ 

O P S S Z E M E K 

11 ü s é g. 
»E g y m á s é a s i r i g« — fogadák Elemér s Arabella, ' 

Hymen láncza midőn egybefüzé szivüket; 
Egy év telt, — de az eskü szavát hiven őrzi a pár még, 

Mindegyik »e g y m á s é«, ép a miként fogadák. * 

1> u a 1 i s m íi s. 
Mint ki hónát szive mélyin igaz szeretettel imádja, 

A dualismusnak híve vagy Ilka te is. 
S hogyha tagadjuk a tant, amit elvben elismersz Ilonka: 

Büszke önérzettel, k é t szeretödre mutatsz. 
BRÜTÜS. 



10 B O R S S Z E M J A N K Ó . Január 25. 1880. 

Yiz- és vér-keresztség. 
•— Jelenet, egy minap tartott, fővárosi közgyűlésben. 

(Igaz ám!) 

M á r k u s I g n á c z . . . . mert kérem alásan, az ollejan 
árvizi bizatmán, az ollejan mint a szenteltvíz, sem nem basznál, 
sem nem árt , . . . 

T a v a s z i B a n d i . Már kövesse meg magát a képviselő u r ^ 
ha a szenteltvíz neki nem használ, de nekünk használ. 

M. I. No, ha ünnck használt is, de a tátijának, meg a 
dédijének nem. De hogy ne sértsem a volási megjüziidést, azt 
mondhatom, hogy az a árvizi bizatmány olejan mint a környül-
metélés: az is se nem ártja, se nem használ. 

(Amire szent lett a béke Izraelben.) 

Torzsa Gergely és Kovász Jakab vádlottak a leglele-
ményesebb fortéllyal előzték meg a rencbJr|ég elé idéztetésüket, 
ugyanis a portyázó csendlegény előtt nefceiket egymással el-
cserélték, s igy kiléttik ki nem puhatoltathatott. 

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből. 
Helytelen a tek. kir. tszék azon 

intézkedése, liogy vádlottakat fel-
esapattatásuk alkalmával nem óvja 
a tolakodó közönség kiváncsi szemei 
elől. Zakál Ambrusnak most is hal-
lania kelle ily megjegyzéseket: ez 
már megérett a bitóra, a szeméből 
is gonoszság néz ki. Szerencsére 
többen valánk társaságában s igy a 
roszakaratu megjegyzéseket nem 
kelle magára értelmeznie. 

Vádlottak folyton azt hangsúlyozzák, hogy a párbaj 
.r>0 lépésnyi távközzel történt. De hogyan tudjam én ebből : 
váljon kard-, avagy pisztoly-párbaj történt-e? 

* 

Ugy találom, hogy székhelyén kiviil az ügyvéd mindig 
nagyobb tisztelettel s elismeréssel találkozik. Az ügyész ur 
csak azért meri értelmiségemet kétségbe vonni, mert, szeren-
cséje van engem közeiebről ismerni. 

* 

Polgári ügyekben szivesebben fungálok; ott nagyobb 
figyelemmel, mondhatnám kényeztetéssel találkozom. Tegnap 
egy biztosítási ügyben fölmentének még a követelést veszélyc-
zettségének bizonyítása alul is; igen ám, mert az ügyvéd én 
voltam. 

* 

Sajnos jelenség, hogy az egy helyben megjelenő lapok 
egymás rágalmazásából merítik közleményeiket. Ezen rut iro-
dalmi kinövést némileg csökkenteni lehetne az által, ha egy 
helyütt csak egy lap megjelenése engedélyeztetnék. 

* 

Vádlottnak az általános kérdésekre adott feleletei ellen-
keznek az igazsággal. Ó a beszámítás érdekében fiatalította ma-
gát. Azt mondja ugyanis, hogy 1850-ik évben született, hol-
ott, két évvel ezelőtt már ugyanezt vállá. 

ZZ'RKXSZröi ÜZXNKTKKi 

II. (Kkcs.) Nagyon mulatsá-
^ gos. — Kallisztósz. (Tmsvr.) Ab-

ban sok igaz van, hogy Budapest 
után Temesvárt ha »legtöbbet« nem 

is, de lelkesen dolgoznak a magyar irodalomért és hazai tudomá-
nyosságért, ami, tekintve hogy annyira nem magyaros az a város, 
nagy elismerésre érdemes. A magyarnak, ugy látszik, idegen kör-
nyezetre van szüksége, hogy mozogjon. A berukkolásnak örven-
dünk. — K. 0 . (Bpst.) Praestanter ! — Pldggs. Jól el van trafálva 
az tónus, de a dudjával nem vagyunk még tisztában. Hanem azért 
kárba nem veszejtjük, mert kéncsös fiók annak minden mondása 
mi nékiml^eldudváíodott fővárosi halovány magyaroknak. A másik 
is helyen van és azt se eresztjük bitangságba. — M. (Bpst.) Ha ki 
magát nem vallja zsidónak, nem is szabad azt rajta keresni. Ki 
mit tehet az apjáról? — W. (Klsvr.) Reméljük, rendén van a 
dolog. De olyan liosszu hallgatás nem járja jövőre. — H. M. (Szt. 
Mhly.) A küldeményre, melynek enigmáit teljesen sikerült meg-
fejtenünk, díszhely várakozik. Kérdésével kérjük a kiadóhivatal-
hoz fordulni, mely, ugy hisszük, kedvező választ fog adhatni. — 
X . A »M. Á.« végeladása unicum. Borsszenteink sorába igtat-
juk. — „Szellemi aprópénzek". (K. I.) Elég jól pönögnek. Kívá-
nunk nekik hitelt az éloz-piaczon. — Piper. Ezúttal kevés vált 
be a csomóból. Egy mégis megjelen, de az oroszlán is. — B. M. 
(Gyngys.) B. E. ur kifog minden hiunorisztikus lapon. Nem kon-
kuiTHlunk, ha még ugy keresi is a »személye körüli teendők tel-
jesítésére ós lapkihordóul a 16 — 18 éves fiúkat.® Ki tudja, mit 
akarhat szegényekkel! — P. C. (Plfl.lv.) K. J. bácsi ott N.-Kani-
zsán minden esetre jó ember ; no mert a t. »ügy társakhoz* intézett 
körlevele ugyancsak pogány. Hogy az ó becsei közönség jobbára 
magyar s inkább a szrb múzsának emeli a katrinczáját, mig a 
magyar sziui előadásoktól távol marad : ezt nem hihetjük. Azt 
még kevésbé, hogy az ottani üres bálban csak egy nő kongott. 
Nyugtasson meg bennünket. — Kanyaraó Yendee. Szivessen 
látódik, újságba bele is tevődik. — H. (Bpst.) Igazán ugy látszik, 
liogy a magyar nyelv a senki fia s a magyar irodalom a Csáky 
szalmája. A jó közönség meg akármilyen himpellér hűhójára elő-
fizet, kárára a jobb írónak. A » három Hunyady« cz. családi eposzra 
való fölhívás a szófüzés borzasztóságában s a nyegleségben párat-
lanul áll eddigelé. Ha a rosz orthografía bécsi szappant, csizmát 
hirdet hibás magyarsággal, még hagyján ! De magyar »irodalmi< 
munkát hirdetni abban a bécsi szappan- és csizma-stylusban, igazi 
botrány. Azt mondja: »e diszmű kiadásában közreműködtek 
következő m ű v é s z e k , kik részint a mű illusztraczióií részint 
a mű teljes megirásaJan részt vettek, u. m. : Pollák J., Niklai S., 
Arkay J., Jánosy M., Schwarcze B.,« s még egy sereg ismeretlen 
nagy művész, kik rajzolják és irják o müvet, »történelmi költemé-
nyeket*, melyeket, több kitűnő költő munkáiból szerkesztett Vá-
rosv Mihály ur. Kár hogy a programmot d is^ i tő rajzot (egy jó 
eredeti után csinált favágást,) nincs terünla Közölni. — M. A. 
(Bpst.) Jobbára beválnak. — Z. M. (Mnr.) Az ön csipkedéseinek 
tárgyait nem ismeri a nagy közönség, amelynek számára irunk ; 
sem elmés előadás által nem tud érceket ébreszteni irántuk. — 
Szemes. Higye meg, hogy a »N. L.«-ban foglalt czikkei dr. E. 
Gr.-nak csak hálára kötelezhetik le a néptanítókat. Nem kifigu-
rázni, de követni méltó dolgokat hirdet azokban. — Kökörcsin. 
Dejszen, igen becsesek nekünk az ön küldeményei s föl is fogjuk 
használni azokat, habár más alakban is. — Szókratész. Üdvözöl-
jük régi hiveink sorában l — Több kéziratról a jövő számban. 

Felelős szerkesztő: C S I C S E R I B O R S . 



Előfizetési felhívás 

l M o m á j o s Ataflémia 
könyvkiadó-vállalatára. 

A vállalat keretében oly eredeti és fordított mun-
kák adatnak ki, a ine'yekne* megválasztatásában irodai- ] 
munk legszembetűnőbb hiányainak betöltése és a müveit 
közönség szükségei a főszempontok. A vállal t bárom 
különálló sorozatból á 1, melyek : I. sorozat a T ö r t é n e -
l e m (évenkint 80 iv, ára 4 frt), II. sorozat: az I r o d a -
l o m (évenkiot 60 iv S frton), III. sorozat: a J o g - é s 
í U l a m t l l d o m í i n y (évenkint 60 iv 3 frton) egész köré 
fogiák >tkarolni. Az aláírás eery sorozatra is elfogadtatik, 
d e h á r o m é v r e k ö t e l e z ő . A bekötési dijak — 
kötetenként 40 kr. — külön számittatnak föl. Mindeddig 
megjelentek angol di<zkötésben: 

A T ö r t é n e l m i s o r o z a t b a n : 
M a c a I l l t i y - Anglia története II. Jakab trónralépte óta. 

M-isodik, átnézett kiadás. Hat kötetben. (Teljes). 
C a r l y l e T . A franczia forradalom. I. és II. kötet. 
C n r t i n s E . A görögök története. I. és II. kötet. 
H u n f a l v y P á l . Magyarország etunographiája. Egy 

kötet. (Teljes). 

A z I r o d a l m i s o r o z a t b a n : 
G o e t h e lvria költeményei. Két kötet egybekötve. (Tel-

je-.) Elfogyott. 
N i s a r d D . Tanulmányok a renaissance és a reformatió 

korából. Egy kötet. (Teljes.) Elfogyott. 
M ü l l e r M . Ujabb felolvasásai a nyelvtudományról. Egy 

kötet. 
B o i s s i e r . Cicero és barátjai. Fgy kötet. Angol diszköt. 

(Teljes). 
L.ewes . A pbilosophia története. Thalestől Co pteig. 

3 köteiben. (Teljes). 
IVisard. A franczia irodalom történet0. 1-sö kötet. 
A r a n y J á n o s : Prózai munkái. Egy kötet. (Teljes.) 

A Jog- é s Á l l a m t u d o m á n y i s o r o z a t b a n : 
B l n n t s c h l i J . C . Az általános államjog és a pol tika 

töiténetea tiz-nhatodik század óta a jelenkorig. 
Két kötetben. (Teljes.) Elfogyott. 

G n e í s t R . A jogi állam. Egy kötet. (Teljes). 
J l a i n e S u m n e r I I . A jog őskora, összeköttetése a 

társadalom áta'akulásának történetével, s viszony . 
az újkori < szmékhez. Egy kötet. (T ljes). 

T o d d . Az angol parlamenti l ormányrendszer fejlődési 
és állása. Három köteiben. (Teljes). 

C a r r a r a . A büntetőjog tudományos programmja. Két 
kötetben. (Tejes). 

P a n l e r T . Adalékok a magyar jogtudomány történeté-
hez. Esjy kötet. (Teljes). 

I . e r o y - B e a n l i e u . Pénzügytan. I. II. kötet. 
Részletes prog ammok kívánatra bérmentve küldet-
nek meg. Megrendelések czimzendők : 

A M. T . Akadémia könyvkiadó-hivatalához 
Budapesten, az Akadémia épületében. 

KUHNE EDE gazdasági gépgyári 
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H V C o s o n . y ' b E i i n . , 
ajánlja 

M a g y a r ekék, 
h á r m a s hántó - é s túró -ekék , 

Boronák, Exstirpátorok, hengerek, 
„ I I II Sí G A R I A< 

H=. elismert legjobb sorvető gépeit, v 

Merítő k e r e k e s s z ó r v a v e t ő g é p e i t 
T R 1 E U R Ö K (38 frttól 170 frtig.) 

f i v á r t B i • i g j a á é o 
F a r s a n g i v a s á r n a p , hétfőn és kedden 

Nagyszerű 

B O H Ó C Z - E S T É L Y 
„ H l a r a f f i a u s z i g e t e n 

Komikus akadályok, pogács- és babakenyér pál-
mák, sonkafák, mézfolyók; jegecz ezukor hegysé-
gek. Vasút. Slaraff-lovarda. Légliajómenet. Csillagos 

égbolt. 

Az összes diszitmények, gépészetek és világítási készülékek 
előállítása LEHMANN MÓRTÓL. 

Bővebben a nagy képes falragaszokon. 

É r d e k f e s z í t ő f é n y k é p e k 
u r a k s z á n i á r a ! 

20 db 2 frt. Színezve 4 frt. 
40 » 3 » » 6 » 
Érdekes s tereoskop cab. 

képek 10 darab 3 frt o. é. 
Megküldi vámmentesen. 

Fénykép müraktárából 
Grünbanni Miksa, Berlin C. 

Jcrusalem-strasse 84. 

Az „Athenaeum" könyvkiadó-hivatalába] 
B u d a p e s t e n ( F e r e n c z i e k t e r e 3 . sz . ) 

megjelent s általa minden könyvkereskedésben kapható : 

Egy chinai viszontagságai AZ EMBER 
Chinában. TRAGÉDIÁJA 

Di'ámai költemény. 
Irta 

M A D Á C H I M R E . 

Ötödik kiadás. 
Ára 1 forint 50 kr. 

Angol vászonban aranyvágássi 
díszesen kötve a és költő arc: 

képével 2 frt 70 kr. 

R e g é n y . 
Irta 

V E R N E G Y U L A . 
Fordította 

V I S I I M R E . 

Ara 1 frt 20 kr. 
A híres franczia regényíró ez alkalommal egy filozófiai 

igazság bebizonyítására használja fel sokoldalú s oly szellemes 
tollát. Ez igazság az, hogy nem tudja felfogni a boldogság 
becsét, ki soha boldogtalan nem volt. Ezt az igazságot azon-
ban, mely a mi európai viszonyaink közt bizonyítgatva — hol 
ki az, ki nem volt boldogtalan — kevésbé lenne meggyőző 
erejű, szerző Cliina.exotikus, bizarr, de érdekes talaján fejti ki. 
Kin-Fo a regény hőse, elveszti vagyonát s ennélfogva, miután 
magát hozzátartozandói javára mesés összegig biztosította, ne-
velőjét 8 barátját Vangot felkéri, felhatalmazza, hogy egy hó 
lefolyása alatt ölje meg őt. Később eláll e szándékától, de 
Vangot sehol nem találja, hogy felhatalmazását tőle vissza-
kérje. Yang keresésében éli át azokat a »viszontagságokat«, 
melyektől a könyv czimét veszi, s melyek az olvasóval meg-
ismertetik a chinai életet. Nem utolsó érdekes részlete a mű 
nek az, mely a chinai nőket ismerteti, az eddigi egyoldalú né-
zettől meglehetős elütőleg, s Lé-U úrhölgy, Kin-Fo választottja, 
minden chiriaisága daczára is nagyon kellemetes teremtés. A 
mű tartamánál fogva, kiválólag alkalmas ifjúsági olvasmány-
nak is ; de meglett ember sem lapozgatja haszon és kedvtelés 
nélkül érdekes részleteit. A francziában már 20 kiadást ért, 
noha csak ősszel jelent meg először. 

M0LIÉHE MÜVEI: 
A szeleburdi . Ford. Paulay I 

— A kel let lenek. Ford. K. 
mény K. — Scapin c s í n y e 
a Sicil iai . Ford. Puky J. Eg 
kötetben frt 40 k 

A nők iskolája . Forditoti 
Szász Károly . . 40 k 

A kénytelen házasság. Ford 
totta Szász Károly . 40 k 

A nők iskolá jának bírálat. 
Ford. Szász Károly. 40 k 

Továbbá: 



ROBE 
legény. 

Irta: DHUDET ERNÖ. 
Francziából fordította,: Günther-Kégl Emerika. 

Ara 80 kr. 
Bobernier asszony Daudet egyik legkiválóbb regénye. 

Az emberi szenvedély lázas hullámzását festi mesteri tollal a 
szerző azon megragadó közvetlenséggel, mely az élet viszo 
nyainak alapos ismeretén és beható megfigyelésén alapszik. 
Látjuk a szenvedély rémes hatalmát, mely szétbontja a legszen 
tebb kötelékeket, áldozatul követeli az erkölcsi élet nagy 
kötelmeit, lábbal tapossa az emberi sziv legnemesebb érzelmeit, 
melyek romboló erejét akadályozhatták volna. A kép, melyet, 
fest, ép oly hű és természetesen igaz, mint a mily megragadó. 
Leköti figyelmünket s mindvégig ébren tartja, sőt fokozza ér-
deklődésünket. 8 a mi mindennél értékesebb, az ama szeren-
csés megoldás, melylyel a bonyodalom véget ér. Erkölcsi érzé-
sünk megnyukszik, olvasva a végkifejlődést, s midőn sajnála-
tunkat nem vonhatjuk meg az áldozattól, a kit érzelmeinek 
benső meghasonlása vitt az örvénybe, lelkünk felmagasztosul 
az emberi életet irányzó nagy eszmék tiszta diadalán. A fordí-
tás teljesen méltó a regény gyönyörű tartalmához. 

Előfizetési felhívás 

M A G Y A R O R S Z Á G és a N A G Y V I L Á G 
1 8 8 0 - d i k évi fo lyamára . 

Előfizetési felhívás 

„ K I S L A P " 
1880-dik évi folyamára. 

A végére járó évvel a »Kis Lap« jelen kötete is végéhez 
közeledik, hogy helyet adjon az újnak, a tizennyolczadiknak. 
Az uj esztendővel immár tizedik évi folyamába lép a »Kis 
Lap« s az elmúlt tiz esztendőre Forgó bácsi örömmel és büsz-
keséggel tekint vissza, azzal a jogos büszkeséggel, melyet 
olyan ember érez, aki szeretettel, odaadással végzett munká-
jának szép sikerét látja. Mert fényes a siker, melyet a »Kis 
Lap« kivívott; még nem volt a gyermekvilágnak lapja, mely 
oly hosszú fennállással és évről-évre annyira növekedő elterje-
déssel dicsekedhetett volna. És nemcsak Forgó bácsit ismeri 
ma már az egész magyar gyermekvilág ; hanem Forgó bácsi is, 
tiz évi tapasztalás után, ismeri kis hivei kívánságait s ha eddig 
meg tudta nyerni szeretetöket, ezentúl még biztosabban szá-
mithat erre. 

A »Kis Lap« lényegében ezentúl is az lesz, a mi eddig 
volt, a magyar gyermekvilág jó barátja, oktatója, mulatta-
tója ; Forgó bácsi gondoskodni fog, hogy a »Kis Lap« ismeret-
terjesztő és mulattató részei mindinkább érdekesebbek legye-
nek, s buzgalmában mint eddig, ezután sem fog lankadni. Az 
uj kötetben 

„ 4 vén remete háza*' 
czimmel egy hosszabb elbeszélés fog megindulni, mely, azt 
hiszem, még az eddig közlötteknél is érdekesebb lesz ; továbbá 
lesz ismét egy uj 

S z i n d a r a b , 
mely alkalmas lesz arra, hogy a farsang alatt kis liiveim el-
játszák s maguknak s másoknak mulatságos estét szerezze-
nek vele. 

Kisebb elbeszélések, mesék, ismertető czikkek, tréfás ós 
komoly rajzok bőven lesznek a »Kis Lap« minden számában, 
ugy szintén rejtvények, találós mesék, melyeken a kis olvasók 
elméjüket gyakorolhatják. 

Bucsut nem mondok, mert tudom, hogy az uj esztendő-
ben megint együtt leszünk mindnyájan. Tehát isten veletek 
a viszontlátásig ! Forgó bácsi. 

Tisztelettel felkérjük a »KIS LAP« t. előfizetőit szíves-
kedjenek megrendeléseiket mielőbb megujitani, hogy a lap 
zétküldése fennakadást ne szenvedjen. 

A „Kis Lap" előfizetési ára: 
Negyedévre 1 frt 40 kr. 
Félévre 2 » 80 » 
Egész évre 5 » GO » 
Az előfizetések (legczélszerübben pósta-utalvány utján) 

a »Kis Lap« kiadóhivatalához, Budapest, Ferencziek-tere 3 sz-

Athenaeum-épület, intézendők. 

CBudfl.ne'st 1 RRO ^ "NTvnmta+ia t. L-Íq^A.+i,!. 

Az újévvel lapunk tizenhete-
dik évfolyamának lépi át küszöbét. 
Hosszú pályáján mindig hiven meg-
maradt azon kitűzött czélja mellett, 
hogy gondosan megválasztott tarta-
lom s a kiállítás csinja tekinteté-
ben egyaránt kitűnő családi lapjává 
váljék a magyar olvasó-közönség-
nek. Szerkesztő és kiadóhivatal az 
újévben fokozott munkát és áldozat-
készségetfognak e czélra fordítani. 
Oly fényes irói kör szellemi támo-
gatásával indul meg a »Magyar-
ország és a Nagyvilág« uj évfolya-
ma, a minő még eddig egyetlen ma-
gyar képes lap köré sem csoporto-
sult. Legnagyobb regényírónk: Jókai 
Mór, ii agybecsü közlem énnyel fogja 
az újévben lapunkat megtisztelni. 
Közéletünk egyik kiváló jelesének, 
Falk Miksának a magyar iroda-
lom terén rég pihenő tollához is sze-
rencséjók leend az uj folyamban 
olvasóinknak. A magyar nemzeti 
rnuzeum nagyérdemű igazgatója: 
Pulszky Ferencz szíves 'igéretét 
bírjuk, hogy emlékiratainak az 
1847—48. évekre vonatkozó részé-
ből, mielőtt önálló kötetben megje-
lennék , a legérdekesb szakaszok 
egyikét lapunk fogja közölhetni. 
Molnár Aladártól becses tanul-
mánytfogimk hozni a magyar tu-
dós társaság megalapitásá, ól, mely-
nek ez évben üljük meg fél évszáza-
dos emlékét; Zicliy Antaltól igen 
érdekes közleményt Széchenyi István 
gróf naplójegyzeteiböl; Kaas Ivor 
bárótól népismei czikkeket,; Páz-
mándy Dénestől párisi rajzokat; 
Balázs Sándortól társadalmi élet-
képeket stb. stb. Ágai Adolf szelle-

A »Magyarország és a 

mes tolla jövőre is emelni fogja la-
punk érdekességét. 

Mindazok nevével, kik a ma-
gyar költői irodalom terén számot 
tesznek, találkozni fog az olvasó 
a »Magyarország és a Nagyvilág« 
hasábjain. Kiváló gonddal leszünk 
lapunknak regény- és novella közle-
ményeire. Az első évnegyedben ezek 
sorát Csiky Gergelynek egy szép 
novellája fogja megnyitni. „A vi-
lágtörvény ellen, elbeszélés a har-
minczkilenczedik századból czimű 
nagyobb regény-közleményünk ér-
dekfeszítő tartalmára előre felhív-
juk olvasóink figyelmét. „Török 
szolgálatban és orosz fogságban" 
czim alatt egy orvos fogja elbeszélni 
a nemrég lefolyt török-orosz háború 
alatti viszontagságon élményeit. 

Képeink benső érték és mű-
vészi kiállítás tekintetében lapunk 
elbeszélő részének színvonalán fog-
nak állani. Örömmel jelenthetjük, 
hogy az uj év legelején nagy hazánk-
fiának, Kossuth Lajosnak lakhe-
lyéröl igen szép képeket fogunk kö-
zölhetni, melyek külön e czélra kül-
dettek Collegno al Baracconeból. 

»A képzőművészet remekei* 
czim alatt az uj évfolyammal nagy-
érdekű képsorozatot indítunk meg 
minden idők legnagyobb mestereinek 
örökbecsű alkotásaiból. E gyűjte-
mény hazánkban eddig páratlanul 
álló művészi kincs birtokába jutta-
tandja lapunk előfizetőit. „Költök 
csarnoka" czimen szintén az újévtől 
kezdve rajzokkal és arczképekkel 
diszitett szemelvényeket fog lapunk 
hozni a legjelesb költök müveiből. 

w Nagyvilág« megjelenik: heten-
kent a legdíszesebben kiállított két nagy iven, ugy szintén füzetes 
kiadásban is (Tizennégy-tizennégy naponként egy-egy füzet). 

A tartalom nagy bősége s a diszes kiállítás daczára újévtől 
kezdve az eddiginél jóval csekélyebb összegre szabtuk az 
előfizetési árt, hogy lehetővé tegyük lapunknak minél szélesb körben 
való elterjedését. 

Előfizetési ár: 
Egész évre . . 8 Irt. I -Negyedévre . . . 2 frt 
Félévre 4 frt. | Egy füzet ára . . 35 kr. 

Az előfizetési pénzek, legczélszerübben postautalványnyal, a »Magyarors>á<r 
i .i Nagyvilág kiadóhivatalába (Ferencziek tere, Atlienaeuin épület) küldendők1. 

Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek tiszt, lstpé dánynyal szolgálunk. 
Budapest, 1879. december hób.in. 

AZ ATHÉNAEUM r. társulat, MOLNÁR ANTAL, 
kiadó-tulajilonos szerkesztő. 

P^T* Rendkívüli kedvezményül a »Magyar ország és a 
Nagyvilág« féléves előfizetői 50, a negyedeves előfizetők 40°/0-os ár-
let ngedés mellett tehetnek megrendelést a legújabb regények jegyzéké-
ből, melyet lapunk újévi első száma tett közzé. 




